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Power Supply Unit

Please scan for the user manual and more details. (English)
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Scannez pour obtenir le manuel d'utilisation et plus de détails. (Frangais)

Bitte scannen Sie fiir das Benutzerhandbuch und wesitere Details. (Deutsch)

Eseguire la scansione del manuale utente e di maggiori dettagli. (Italiano)
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Por favor, escaneie para acessar o manual do usuario e mais detalhes. (Portugués do Brasil)

Skenirajte za korisnicki prirucnik i vise infofrmacija (Hrvatski)

Oskenovanim ziskéte uzivatelskou pfirucku a dalsi podrobnosti. (Cestina)

Scan koden for at se brugsvejledningen og yderligere oplysninger. (Dansk)

Scan voor de gebruiksaanwijzing en meer details. (Nederlands)
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Kérjiik, olvassa be a haszndlati itmutato és tovabbi részletek letdltéséhez. (Magyar)

Silakan pindai panduan pengguna dan perincian lebih lanjut. (Bahasa Indonesia)
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Skann for bruksanvisningen og mer informasjon. (Norsk)

Consulte mais detalhes no manual do utilizador. (Portugués)

Zeskanuj, aby uzyska¢ podrecznik uzytkownika i otowe i je. (Polski)

Scanati pentru a vedea manualul de utilizare si mai multe detalii. (Roméana)

Molimo Vas da skenirate za uputstvo za upotrebu i vise detalja(Srpski)

Busque el manual de usuario y mas detalles (Espafiol)

Opticno preberite za uporabniski prirocnik in ve¢ podrobnosti. (Slovenscina)

Skanna for bruksanvisningen och mer information. (Svenska)

Liitfen kullanici kilavuzu ve daha fazla ayrinti igin tiklayin. (Tirkge)

CKaHyiiTe, abu OTPUMATI NOCIGHIK 3 KOPUCTYBaHHS i AlisHaTUCA Ginblue. (YkpaiHcbKa)
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Installing your Power Supply Unit

CAUTION! Before installing or removing cables, ensure that the system is turned off, and
all power cables for the system and all attached devices are unplugged.

Follow the directions of your chassis manual and secure your power supply unit into your
chassis using the mounting screws.

Connect the bundled cables to your power supply unit.

Connect the power connectors to your motherboard and peripheral devices according

to your preference. You may refer to the list below to check which devices each power
connector can be connected to.

NOTE:

+  The power connectors may vary between different models of power supply units.

+  Refer to your motherboard’s user manual for more information on the location and
connecting the power connectors mentioned below.

Connect the 24-pin or 20-pin Main Power Connector to the motherboard’s 24-pin or
20-pin power connector.

Connect the 4+4 pin CPU +12V Power Connector to the CPU power socket on the
motherboard.

. Connect the 4-pin Peripheral Power Connector to peripheral devices if needed.
. Connect the 6+2 pin PCI-E +12V Power Connector to the PCI-E graphics card.
. Connect the SATA Power Connector to devices with a Serial ATA interface.
Connect your power supply unit to a power source using the bundled power cord.
Flip the Power Switch to the “I” position to turn on your power supply unit

Safety information

High voltages are present in the power supply unit, it is extremely dangerous to open the
power supply case or attempt to repair/clean the power supply unit. You should NEVER,
under any circumstances, open the power supply unit.

DO NOT insert any objects into the power supply unit.

DO NOT place any objects in front of the fan or the ventilation area of the power supply unit
that may obstruct or restrict the airflow.

USE ONLY the modular cables bundled with the power supply unit.

DO NOT use the power supply unit near water, or in high temperature or high humidity
environments.

The power supply unit should be operated in suitable environment.

(Operating temperature: 0° to 40°C, Relative Humidity: 20% to 80%)

The power supply unit is for integration into a computer, and not intended for external or
outdoor usage.
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Installer votre bloc d'alimentation

ATTENTION ! Avant d'installer ou de retirer des cables, assurez-vous que le systéme est hors
tension et que tous les cables d'alimentation de ['ordinateur et de tous les périphériques sont
débranchés.

Suivez les instructions du manuel de votre chassis et fixez le bloc d'alimentation dans le chassis en
utilisant les vis de montage.

Connectez les cables fournis a votre bloc d'alimentation.

Reliez les connecteurs d'alimentation a votre carte mére et vos périphériques selon vos préférences.
Vous pouvez vous référer a la liste ci-dessous pour vérifier a quel type de périphérique correspond
chaque connecteur d'alimentation.

REMARQUE :

+  Les connecteurs d'alimentation peuvent varier en fonction des différents modéles de blocs
d'alimentation.

Consultez le manuel d'utilisation de votre carte mére pour plus d'informations sur
I'emplacement et la fagon de connecter les connecteurs dalimentation mentionnés ci-
dessous.

. Connectez le Connecteur d'alimentation principale 24 broches ou 20 broches au connecteur
d'alimentation 24 broches ou 20 broches de la carte mére.

. Connectez le Connecteur d'alimentation CPU 12V 4+4 broches a la prise d'alimentation du
processeur de la carte mére.

. Connectez le Connecteur d'alimentation périphérique 4 broches aux périphériques, si
nécessaire.

. Connectez le Connecteur d'alimentation PCIE 12V 6+2 broches a la carte graphique PCI-E.

. Connectez le Connecteur d'alimentation SATA aux périphériques avec interface SATA.

Connectez votre bloc d'alimentation a une source d'alimentation en utilisant le cordon d'alimentation
fourni.

Faites basculer l'interrupteur d'alimentation sur la position "I pour placer le bloc d'alimentation sous
tension

Consignes de sécurité

De hautes tensions électriques traversent le bloc d'alimentation, il est extrémement dangereux
d'ouvrir son boitier ou de tenter un nettoyage ou une réparation. Vous ne devriez JAMAIS, sous
aucun prétexte, ouvrir le bloc d'alimentation.

NE PAS insérer d'objet dans le bloc d'alimentation.

NE placez PAS d'objets devant le ventilateur ou la zone de ventilation du bloc d'alimentation qui
pourraient obstruer ou restreindre la circulation de lair.

UTILISEZ UNIQUEMENT les cables modulaires fournis avec le bloc d'alimentation.

N'utilisez PAS le bloc d'alimentation a proximité de I'eau, ou dans un environnement a haute
température/humidité.

Lutilisation du bloc d'alimentation doit se faire dans un environnement adapté.

(Température de fonctionnement : 0° a 40°C, Humidité relative : 20% a 80%)

Le bloc d'alimentation est destiné a étre intégré dans un ordinateur et n'est pas destiné a une
utilisation externe ou en extérieur.



Einbau Ihres Netzteils

ACHTUNG! Stellen Sie vor dem Installieren oder Entfernen von Kabeln sicher, dass das System
ausgeschaltet ist und samtliche Stromkabel und angeschlossenen Geréte getrennt wurden.

1. Befolgen Sie die Anweisungen in Ihrem Gehausehandbuch und befestigen Sie Ihr Netzteil mit den
Montageschrauben in lhrem Geh&use.

2. Schlieen Sie die mitgelieferten Kabel an Ihr Netzteil an.

3. Verbinden Sie die Stromanschliisse nach Ihren Wiinschen mit dem Motherboard und Ihren
Peripheriegeraten. Sie konnen in der untenstehenden Liste sehen, mit welchen Geraten die
Stromanschliisse verbunden werden konnen.

HINWEIS:

+  Die Stromanschliisse konnen sich je nach Modell des Netzteils unterscheiden.

+ Weitere Informationen zur Position der Stromanschliisse und zu den unten erwahnten
Verbindungen finden Sie im Benutzerhandbuch Ihres Motherboards.

Verbinden Sie den 24-poligen oder 20-poligen Hauptstromanschluss mit dem entsprechenden
24-poligen oder 20-poligen Stromanschluss auf dem Motherboard.

Verbinden Sie den 4+4-poligen CPU +12V Stromanschluss mit dem CPU-Stromsockel auf
dem Motherboard.

Verbinden Sie den 4-poligen Peripheri
notig.

Verbinden Sie den 6+2-poligen PCI-E +12V Stromanschluss mit der PCI-E-Grafikkarte.
Verbinden Sie den SATA-Stromanschluss mit Geraten, die tiber eine Serielle ATA-Schnittstelle
verfiigen.

i,

mit Peripheriegeréten, wenn

4. SchlieRen Sie Ihr Netzteil mit dem mitgelieferten Stromkabel an eine Steckdose an.
5. Kippen Sie den Stromschalter in die Position “I",um Ihr Netzteil einzuschalten

Sicherheitsinformationen

+  Im Netzteil sind hohe Stromspannungen vorhanden. Es ist extrem gefahrlich, das Netzteilgehduse
zu 6ffnen oder zu versuchen, das Netzteil zu reparieren oder zu reinigen. Sie diirfen NIEMALS, egal
unter welchen Umstanden, das Netzteil 6ffnen.

Stecken Sie KEINE Gegensténde in das Netzteil.

+ Legen Sie KEINE Gegenstéande vor den Liifter oder in den Beliiftungsbereich des Netzteils, da dies

die Luftzirkulation behindern oder einschranken kann.

Verwenden Sie NUR die Modulkabel, die mit dem Netzteil geliefert wurden.

Verwenden Sie das Netzteil NICHT in der Nahe von Wasser, bei hohen Temperaturen oder hoher
Luftfeuchtigkeit.

Das Netzteil sollte in geeigneter Umgebung betrieben werden.

(Betriebstemperatur: 0 °C bis 40 °C, relative Luftfeuchtigkeit: 20% bis 80%)

Das Netzteil ist fiir den Einbau in einen Computer und nicht fiir den externen Einsatz oder die
Benutzung im Freien vorgesehen.




Installazione dell’alimentatore

ATTENZIONE! Prima di installare o rimuovere i cavi assicuratevi che il sistema sia spento,
e che tutti i cavi di alimentazione di sistema e dispositivi periferici siano scollegati.

1. Segquite le istruzioni presenti sul manuale del vostro case per installare correttamente
I'alimentatore all'interno del case con le viti in dotazione.

2. Collegate i cavi in dotazione all'alimentatore.

3. Collegate i connettori di alimentazione alla scheda madre e alle periferiche a seconda delle
vostre preferenze. Per conoscere le tipologie dei connettori di alimentazione potete fare
riferimento all'elenco seguente.

=
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NOTA:

+ | connettori di alimentazione potrebbero variare a seconda del modello di
alimentatore.

+ Per ulteriori informazioni sulla posizione e sul collegamento dei connettori di
alimentazione indicati di seguito fate riferimento al manuale della vostra scheda
madre.

. Collegate il C di ali ione principale a 24 o 20 pin al connettore di
alimentazione della scheda madre.
. Collegate il Connettore di alimentazione CPU +12V a 4+4 pin al socket di
alimentazione per la CPU sulla scheda madre.
. Collegate il Connettore di alimentazione periferica a 4 pin ai dispositivi periferici se
necessario.
. Collegate il Connettore di alimentazione PCI-E +12V alla scheda grafica PCI-E.
. Collegate il Connettore di alimentazione SATA ai dispositivi con interfaccia Serial ATA.
4. Collegate I'alimentatore ad una presa di corrente tramite il cavo di alimentazione in
dotazione.
5. Spostate I'Interruttore di alimentazione nella posizione “I" per accendere I'alimentatore.

Informazioni sulla sicurezza

+ All'interno dell'alimentatore sono presenti tensioni elevate, & estremamente pericoloso
aprire I'alimentatore per tentare di ripararlo o pulirlo. Non aprite MAI, in nessuna circostanza,
I'alimentatore.

+ NON inserite alcun oggetto all'interno dell'alimentatore.

+ NON posizionate alcun oggetto di fronte alla ventola, o all'area di ventilazione
dell'alimentatore, che potrebbe ostruire o limitare il flusso dell'aria.

+ USATE SOLAMENTE i cavi modulari forniti in dotazione con I'alimentatore.

+ NON usate 'alimentatore se nelle vicinanze & presente dell'acqua, o in ambienti ad elevata
temperatura o umidita.

+  Lalimentatore deve essere utilizzato in ambienti con condizioni adeguate.

(Temperatura operativa: da 0° a 40°C, umidita relativa: da 20% a 80%)

+  Lalimentatore é stato progettato per essere utilizzato all'interno di un computer e non

all'esterno o all'aperto.
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YcTaHoBKa 610Ka MUTaHWs

OCTOPOXXHO! lMepes NoaK/oueHEM UK OTKIHOYEHNEM Kabenel, y6eauTech, YTo cuctemMa
BbIK/IOYEHa Y MUTatOLLYE KaGemn CUCTEMbI U BCEX MOAKMIOYEHHDIX YCTPOICTB OTK/HOUEHbI.

CnefyiTe MHCTPYKLMAM 13 PYKOBOZACTBA N0/b30BaTeNs KOpNyca A5 3aKpenseHns 6110Kka NUTaHus
B KOpryce C NOMOLLbHO KPeNeXHbIX BUHTOB.

[MogKNtounTe NOCTaBSEMbIE B KOMMNEKTE Kaben K 610Ky NUTaHUS.

MogkntoumnTe pasbeMbl MUTaHUS K MAaTEPUHCKO nnate U nepudepuitHbiM YCTpoMCTBaM. Crincok
YCTPOIICTB, K KOTOPbIM MOAK/IOHAIOTCS Pa3beMbl 6710Ka NUTaHNA MPUBEAEH HIDKE.

MPUMEYAHUE:
+ Pa3beMbl MUTaHUA MOTYT OTANYATLCA A4S PasHbIX MOZeneit 6NOKOB NUTaHuS.

. ﬂOI’IOJ’IHMTeI'IbHyIO VIHbepMaL[VIIO 0 PacnosioXXeHWn U NOAKIYEHUN pa3beMOB NMUTaHUA
CMOTpUTE B PyKOBOACTBE MoNb3oBatena MaTepVIHCKOﬁI nnarbl.

. TMogKntoumTe 24-KOHTaKTHbIA UM 20-KOHTAKTHbI OCHOBHOI Pa3beM NUTaHNA K 24-KOHTaKT-
HOMY 1nn 20-KOHTaKTHOMY pasbemy MaTepUHCKOI NnaTbl.

J MoakntoumTe 4+4-KOHTaKTHbI pa3beM pa3beM nuTaHus npoeccopa 12B K pasbeMy NUTaHNs
npoLieccopa Ha MaTepUHCKOIA nnaTe.

. [1p¥ HEOBXOAUMOCTY MOAKHOUMTE 4-KOHTAKTHbI Pa3beM NUTaHUs NepugepHitHbIX yCTPONCTB
K nepudepuitHbiM yCTPOACTBaM.

. MoakntoumnTe 6+2-KOHTAKTHBIN pa3beM pa3bem nutanus PCI-E 12B k Bugeokapte PCI-E.

. TMogkntounTe pa3bem nuTaHus SATA K ycTpoiicTBaMm ¢ uHTepdericom Serial ATA.

C MOMOLLbHO NOCTaBAEMOro B KOMMIEKTe LWHypa NUTaHUA NOAKYUTE 610K NUTaHNS K WUCTOYHMKY
nuTaHus.

MepemecTuTe Tym6nep nuTaHus B nonoxenue 'l' Ans BKIOYEHUS 6110Ka NUTaHWS.

MHbopMauma o npaeunax 6esonacHocT

B 6r10Ke MUTaHWs MPUCYTCTBYET BbICOKOE HAMPsKeHHe, KpailHe OMacHO OTKPbIBaTb KOpMyC 6/10ka
TUTaHNS UM MbITATbCSA €r0 PEMOHTUPOBATb MK YuCTUTL. HUKOTLA HU Mpy Kakux 06CTOATENbCTBAX,
He BCKpbIBaWTe 610K NUTaHuUS.

He BcTaBnsliTe Kakue-nu6o npeaMeTbl B GNIOK MUTaHWS.

He cTaBbTe MpeMeThI Nepef; BEHTUNSTOPOM MW BEHTUNALMOHHBIMY OTBEPCTUSIMM, KOTOPbIE MOTYT
BOCMPenATCTBOBATb UM OPaHNYMTb NOTOK BO3AYXa.

Wcnonbayiite TonbKo kabeny, NocTaBnsieMble B KOMMAEKTE C 6I0KOM MUTaHNS.

He vicrionbayiie 610K NUTaHNUA PAAOM C BOAOI MM B YCNOBHSX BbICOKOM TEMMEPATYPbI /K BbICOKON
BNI@XHOCTH.

BIOK NUTaHust JOMKeH paBoTaTb B COOTBETCTBYHOLLMX YCOBHSX.

(Pa6oyasi Temnepartypa: ot 0° o 40°C, oTHocuTeNbHas BnaxHocTb: o1 20% Ao 80%)

Bnok nuTaHusa npeHasHaueH ANs YCTaHOBKM B KOMMbOTEP 1 He NpeHa3HaueH 151 BHELLHero iu
BHe MOMeLLeHI1 UCTIONb30BAHNS.
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Instalando sua Fonte de Alimentacéao

CUIDADO! Antes de instalar ou remover os cabos, certifique-se de que o sistema esta
desligado, e todos os cabos de alimentagdo do sistema e todos os dispositivos a ele
ligados s&o desligados.

Siga as instrugdes do seu manual de chassis e garantir a sua fonte de alimentagdo em seu
chassis através dos parafusos de montagem.

Conecte os cabos empacotados a sua fonte de alimentagao.

Ligue os conectores de alimentagéo para sua placa-mée e dispositivos periféricos de
acordo com sua preferéncia. Consulte a lista abaixo para verificar quais os dispositivos que
cada conector de energia pode ser ligado.

NOTA:

+  Os conectores de alimentag&o pode variar entre diferentes modelos de Fonte de
Alimentagao Unidades.

+  Consulte 0 manual do utilizador da sua placa-mae para obter mais informagdes sobre
o local e ligar os conectores de alimentagao abaixo mencionados.

. Ligar o pino 20 24 ou pino do Conector de Alimentagao Principal ao conector de
alimentag&o de 24 pinos ou 20 pinos da placa-mae.

. Ligue o pino 4 +4 da CPU +12V Conector de Alimentagao a tomada de energia do CPU
na placa-mae.

. Ligue o pino 4- do Conector de Alimentagao Periférico aos dispositivos periféricos, se
necessario.

. Ligue o pino 6 +2 do Conector de Alimentagao PCI-E +12V a placa grafica PCI-E.

. Ligue o Conector de Alimentagao SATA aos dispositivos com uma interface serial
ATA.

Ligue sua Fonte de Alimentagdo a uma fonte de alimentagéo usando o cabo de alimentagdo

fornecido.

Gire a Chave de Energia para a posicao

o

para ligar a fonte de alimentag&o.

Informagdes de seguranca

Tensdes elevadas presentes na fonte de alimentagéo, é extremamente perigoso para abrir
a caixa de alimentagdo ou tentar reparar/limpar a fonte de alimentag&o. Vocé NUNCA deve,
sob quaisquer circunstancias, abrir a unidade da fonte de alimentacéo.

NAOQ inserir quaisquer objetos na unidade de fonte de alimentagao.

NAO coloque quaisquer objetos na frente do ventilador ou a érea de ventilagéo da fonte de
alimentacéo que podem obstruir ou restringir o fluxo de ar.

UTILIZE APENAS os cabos modulares, junto com a fonte de alimentacéo.

NAO utilizar a unidade de fonte de alimentagao proéximo de dgua, ou em ambientes de
umidade elevada ou alta temperatura.

A unidade de fonte de alimentag&o deve ser operada em ambiente apropriado. (Temperatura
operacional: 0°C a 40°C, Umidade Relativa: 20% a 80%)

A fonte de alimentag&o é para a integragdo em um computador, e ndo se destina para uso
externo ou ao ar livre.



Ugradnja jedinice izvora napajanja

OPREZ! Prije ugradnje ili uklanjanja kabela, pobrinite se da sustav bude iskljucen i da svi
kabeli napajanja za sustav i svi priklju¢eni uredaji budu iskopcani.

1. Pratite upute u priruéniku kucista i priévrstite jedinicu izvora napajanja u kuéiste koristeci
vijke za ugradnju.

2. Povezite isporucene kabele na jedinicu izvora napajanja.

3. Povezite prikljucke napajanja na mati¢nu plocu i periferne uredaje u skladu s vasim Zeljama.
Mozete pogledati popis u nastavku da biste provjerili na koje uredaje se pojedini prikljucak
napajanja moze povezati.

NAPOMENA:

+ Prikljuéci napajanja mogu se razlikovati prema modelima jedinici izvora napajanja.
Pogledajte korisnicki prirucnik za mati¢nu plocu za vise informacija o lokaciji i povezivanju
prethodno spomenutih priklju¢aka za napajanje.

Povezite 24-polni ili 20-polni Priklju¢ak napajanja na 24-polni ili 20-polni prikljucak za
napajanje na mati¢noj ploci.
Povezite 4+4 polni CPU +12 V prikljucak napajanja na priklju¢ak napajanja za CPU na
matiénoj ploéi.
Poveiite 4-polni Prikljucak napajanja za vanjske uredaje na periferne uredaje, prema
potrebi.
Povezite 6+2 polni PCI-E +12 V prikljuéak napajanja na PCI-E graficku karticu.
. Povezite SATA priklju¢ak napajanjana uredaje sa Serial ATA suceljem.
4. Povezivanje jedinice izvora napajanja u izvor napajanja koristeéi isporu¢eni kabel napajanja.
5. Okrenite Prekida¢ za napajanje na polozaj “I" za uklju¢ivanje jedinice za napajanje.

Obavijesti o sigurnosti

U jedinici izvora napajanja prisutan je visoki napon, iznimno je opasno otvarati kuciste
izvora napajanja ili pokusavati popraviti/€istiti jedinicu izvora napajanja. NIKAD, ni pod kojim
okolnostima, ne smijete otvarati jedinicu izvora napajanja.
NEMOJTE umetati bilo kakve predmete u jedinicu izvora napajanja.
NEMOJTE stavljati nikakve predmete ispred ventilatora ili u podrucje ventilacije jedinice za
napajanje koji bi mogli ograniciti strujanje zraka.
KORISTITE SAMO modularne kabele koje ste dobili s jedinicom za napajanje.
NEMOJTE koristiti jedinicu izvora napajanja blizu vode i u okruzenjima s visokom
temperaturom ili vlaznos¢u zraka.
Jedinica izvora napajanja smije se koristiti samo u odgovarajuc¢em okruzenju. (Radna
temperatura: 0° do 40°C, relativna vlaznost: 20% do 80%)

+  Jedinica izvora napajanja sluzi za ugradnju u racunalo i nije namijenjena za vanjsku uporabu
ili uporabu na otvorenom.



Instalace zdroje napajeni

POZOR! Pred instalovanim nebo odpojovénim kabell zkontrolujte, zda je systém vypnuty a
zda jsou odpojeny véechny napéjeci kabely pro systém a véechna pfipojena zafizeni.

Postupuijte podle pokynt v ndvodu k vasi skfini a pfipevnéte zdroj napajeni do skiiné s
pouzitim montaznich Sroubkd.

Pripojte dodané kabely ke zdroji napajeni.

Pripojte napdjeci konektory k zakladni desce a perifernim zafizenim podle vlastnich
preferenci. V seznamu nize je uvedeno jaka zafizeni Ize pfipojit k jednotlivym napajecim
konektoriim.

POZNAMKA:

+ Napajeci konektory se mohou lisit podle modeli zdroji napéjeni.

+ Dalsi informace o umisténi a zapojeni nasledujicich napéjecich konektorli najdete v
navodu na pouziti vasi zakladni desky.

. Pripojte 24kolikovy nebo 20kolikovy hlavni napajeci konektor k 24kolikovému nebo
20kolikovému napéjecimu konektoru zékladni desky.

. Pripojte 4+4kolikovy napajeci konektor CPU +12V k napédjeci zdsuvce CPU na zakladni
desce.

. Podle potreby pripojte 4kolikovy konektor napajeni periférii k perifernim zafizenim.

. Pripojte 6+2kolikovy napdjeci konektor PCI-E +12V ke grafické karté PCI-E.

. Pripojte napajeci konektor SATA k zafizenim s rozhranim Serial ATA.

Pripojte zdroj napajeni ke zdroji napéjeni pomoci dodaného napajeciho kabelu.

Presunutim vypinace do polohy ,I" zapnéte zdroj napajeni.

Informace o bezpeénosti

Ve zdroji napdjeni vznikaji vysoka napéti. Je velmi nebezpecné otevirat skfifiku zdroje
napéjeni nebo se pokouset jej opravit/vy¢istit. V ZADNEM PRIPADE a za zadnych okolnosti
zdroj napajeni neotevirejte.

Do zdroje napajeni NEZASUNUJTE z&dné predméty.

NEVKLADEJTE 7adné predméty pred ventilator nebo ventilaéni oblast jednotky napéjeciho
zdroje, které mize branit nebo omezovat proudéni vzduchu.

POUZIVEJTE pouze modularni kabely propojené s jednotkou napajeciho zdroje.

Zlf]r;)j napéjeni NEPOUZIVEJTE v blizkosti vody nebo v prostiedi o vysoké teploté nebo
vlhkosti.

Zdroj napdjeni musi byt pouzivan ve vhodném prostredi. (Provozni teplota: 0° az 40°C,
relativni vihkost: 20 % az 80 %)

Tento zdroj napajeni je urcen pro zabudovani do pocitace, nikoli pro externi nebo venkovni
pouziti.



Installation af din stremforsyningsenhed

FORSIGTIG! Fgr du installerer eller fjerner kablerne, skal du sgrge for at systemet er
slukket, og at alle stromkabler til systemet og alle tilsluttede enheder er afbrudt.

1. Fglg instruktionerne i vejledningen til dit kabinet, og fastger din strgmforsyningsenhed i dit
kabinet med monteringsskruerne.

2. Tilslut de medfglgende kabler til din stremforsyningsenhed.

3. Tilslut strgmstikkene til dit bundkort og til de gnskede eksterne enheder. Du kan se
nedenstaende liste over enheder, som hvert strgmstik kan sluttes til.

BEMARKNING:

+  Disse strgmstik kan variere pa de forskellige modeller af stremforsyningsenheder.

+ Se brugervejledningen til dit bundkort for flere oplysninger om placering og tilslutning
af ovennzevnte strgmstik.

Tilslut Hovedstremstikket med 24 eller 20 stikben til bundkortets strgmstik med 24
eller 20 stikben.
Tilslut CPU + 12 V Strgmstikket med 4+4 stikben til CPU-stromstikket pa bundkortet.
Tilslut Stremstikket med 4 stikben til eksterne enheder til dine eksterne enheder, hvis
ngdvendigt.
Tilslut PCI-E +12 V Strgmstikket med 6+2 stikben til PCI-E grafikkortet.
. Tilslut SATA Strgmstikket til enheder, der er udstyret med en seriel ATA-greenseflade.
4. Tilslut din strgmforsyningsenhed til en strgmkilde med det medfglgende strgmkabel.
5. Stil Afbryderen pa “I", for at teende for din strgmforsyningsenhed.

Slkkerhedsoplysnmger

Der er hgje spaendinger i stramforsyningen. Det er ekstremt farligt, at &bne strwmforsynlngen
eller forsgge at reparere/renggre stromforsyningsenheden. Stremforsyningsenheden ma
ALDRIG, under nogen omstaendigheder, bnes.

+  Stik IKKE genstande i strgmforsyningen.

+  Placer IKKE nogen genstande foran ventilatoren eller ventilationsomradet pa
strgmforsyningsenheden, der kan hindre eller begraense luftstrommen.

+ BRUG KUN de modulaere kabler, der fglger med stremforsyningen.

+ Brug IKKE strgmforsyningsenheden i naerheden af vand eller i miljger med hgj temperatur
eller hgj luftfugtighed.
Strgmforsyningsenheden skal bruge i egnede omgivelser.
(Driftstemperatur: 0 ° til 40 °C, relativ fugtighed: 20 % til 80 %)

*  Strgmforsyningen er beregnet til integrering i en computer, og er ikke beregnet til ekstern
eller udendeprs brug.
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De voedingseenheid installeren

VOORZICHTIG! Voordat u kabels installeert of verwijdert, moet u controleren of het
systeem is uitgeschakeld en of alle voedingskabels voor het systeem en alle aangesloten
apparaten zijn losgekoppeld.

Volg de richtlijnen van uw behuizingshandleiding en maakt uw voedingseenheid vast in de
behuizing met de montageschroeven.

Sluit de meegeleverde kabels aan op uw voedingseenheid.

Sluit de voedingsaansluitingen aan op uw moederbord en de randapparaten volgens uw
voorkeur. U kunt de onderstaande lijst raadplegen om te controleren op wel apparaat elke
voedingsaansluiting kan worden aangesloten.

OPMERKING:
+  De voedingsaansluitingen kunnen verschillen afhankelijk van de verschillende
modellen van de voedingseenheden.

Raadpleeg de handleiding van uw moederbord voor meer informatie over de locatie en
het aansluiten van de hieronder vermelde aansluitingen.

. Sluit de 24-pins of 20-pins hoofdvoedingsaansluiting aan op de 24-pins of 20-pins
voedingsaansluiting op het moederbord.

. Sluit de 4+4 pins CPU +12V voedingsaansluiting aan op de CPU-voedingssockets op
het moederbord.

. Sluit de 4-pins voedingsaansluiting voor het randapparaat indien nodig aan op de
gewenste randapparaten.

. Sluit de 6+2-pins PCI-E +12V voedingsaansluiting aan op de PCI-E grafische kaart.
. Sluit de SATA-voedingsaansluiting aan op apparaten met een seriéle ATA-interface.
Sluit de voedingseenheid aan op een stroombron via de meegeleverde voedingskabel.
Zet de voedingsschakelaar op de positie “I" om uw voedingseenheid in te schakelen.

Veiligheidsinformatie

Er is hoge spanning aanwezig in de voedingseenheid. Daarom is het zeer gevaarlijk om de
behuizing van de voeding te openen of om de voedingseenheid zelf te repareren/schoon te
maken. Open de voedingseenheid NOOIT, onder welke omstandigheden ook.

STOP GEEN objecten in de voedingseenheid.

Plaats GEEN objecten voor de ventilator of het ventilatiegebied van de voeding waardoor de
luchtstroom zou worden gehinderd of beperkt.

GEBRUIK ALLEEN de modulaire kabels die bij de voedingseenheid zijn geleverd.

Gebruik de voedingseenheid NIET in de buurt van water, bij hoge temperaturen of in een
omgeving met een hoge vochtigheidsgraad.

De voedingseenheid moet worden gebruikt in een geschikte omgeving. (Bedrijfstemperatuur:
0° tot 40°C, Relatieve vochtigheid: 20% tot 80%)

De voedingseenheid is voor integratie in een computer en is niet bedoeld voor extern gebruik
of gebruik buitenshuis.
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Eykatdotaon tng povddag tpogodociag

MPOXOXH! Mpwv eykataothoeTe ) apatpeocete Ta kahwdia, BeBatwdeite OTL TO
ohoTnya eival anevepyomotnpévo kat 6Tt OAa Ta kakwdia Tpopodoaiag Tov CLUCTAUATOG

Kat OAwV TwV CUVOESEPEVWV GUOKEVWY EXOLV ATIOCUVOEDEL.

1. AkoAouBnaTe TIg 08nyieg Tou eyxelpLdiov Tou MAaLoiov oag Kat acpahiote TN povada
Tpopodoaciag oTo TAaiolo xpnotponolwvtag Tiq Bideg oTepéwaong.
2. Zuvbéote Ta mapeyopeva kawdia otn povdda Tpopodoaiag.

3. Zuvbéote Toug oLVHEGHOUG TPOPODOGIAg 0T UNTPLKS TAAKETA KAL TIG TIEPLPEPELAKES
OUOKEVES GUPPWVA HIE TIG TPOTIUNOELS 0ag. MTopeiTe va avatpegeTe oTny Mapakatw
AioTa yia va eNEYEETE TIG OUOKEVEG OTLG OTIOIEG UMopei va cuvdeBei Kabe ouvdEDHOG
Tpopodooiag.

IHMEIQZH:

+ Ot olvdeapol Tpopodoaiag Pmopet va dlapepouvy HETASL TWV dLAPOPETIKWY
LOVTEAWY TOL TPOPOSOTIKOY MoVAdES.
AvatpEETe 0TO eYXELPLBLO XPAONG TNG HNTPLKAG MAAKETAG YA TIEPLOCOTEPES
TIANPOPOpieg OXETIKA e TNV ToToBeaia Kal TN GUVOEDT TWV CUVEECHWY
TPoPO50Giag Mou avaPEPOVTAL TAPAKATW.

SUVOETTE TOV KEVTPLKOG GUVOETHO TPoodosiag 24 akidwy ) 20 akidwv otov
ouvbeapio Tpopodoaiag 24 1} 20 akidwv TNG PNTPLKNAG TAAKETAG.
. Suvdeate Tov 6UVEESHO Tpoodoaiag 4+4 akidwv CPU +12V otnv umodoyxn
Tpoodooiag Tng CPU oTn pnTpLKn TAAKETA.
. JuvOEDTE TOV IEPUPES 0 60VEEGHO TPOPOSOsiag 4 aKidwY OTIG MEPLPEPELAKES
OUOKEUVEG, €AV XpeLaleTalt.
. SuvbEate Tov obvdeapo Tpopodoaiag PCI-E +12V 6+2 axidwv oTnv KAPTA YpaAPIKWY
PCI-E.
. SuvbEate Tov obvdeapo Tpopodoaiag SATA oe ouokeueg pe Stachvdeon Serial ATA.
4. Tuvbéote TN povada tpopodoaiag oe pia Tnyr TpoPodoaiag xpnotponoLwvTag To
Tapexopevo kakwdio Tpopodoaiag.
5. ©¢ote Tov Sakomtn Aettoupyiag otn Beon “I” yia va evepyomoloeTe T povada
TpoPodooiag.

MAnpogopieg yia Tnv acpdiela

AOYWw TWV LYNAWY TACEWY OTO ECWTEPLKO TNG HovAdag Tpopodoatiag, To dvolypa
Tou TiepLBANPATOG 1} N ipoomdBeLa eTLoKeLNG/Kabaptapol Tng povddag Tpopodoaiag
ouverayovtat uPnAo kivouvo. Aev pénet MOTE kat oe Kapia mepinTwon avolyeTe Tn
povada tpopodooiag.

+ MHN ewdyete avtikeipeva otn povada tpopodooaiag.

+ MHN TomoBETEITE QVTIKEIPJEVA PTPOOTA AN TOV AVEPLOTHPA I TNV TIEPLOXT £EAEPLOHOV
TOU TPOPODBOTIKOV TIOL PIOPEL va EPMOSITOLY I va TIEPLOPLOOLY TN PO TOU AEPA.

+ XPHZIMOMOIEITE MONO ta ap8pwtd KaAwdLa Tov 6uvodeloLV TO TPOPOSOTIKO.

+ MHN xpnotporoteite Tn povdda Tpopodoaiag kovtd oe vepo 1 oe TepBAAAOV LPNARG
Beppokpaatag i vYPnAng vypaciag.

+ Hpovada tpopodooiag mpemel va Aettoupyei oe katdAAnho meptBarhov. (Beppokpacia
Aettoupyiag: 0° €wg 40°C, IxeTikn vypaotia: 20% wg 80%)
To TPoPOdOTIKO TPOOPIZETAL YIa EVOWUATWON OE UTIOAOYLOTH Kat Sev poopileTal yia
€EWTEPLKN XPNON 1 XPON O EEWTEPLKOVG XWPOUG.
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A tapegység szerelése

VIGYAZAT! Kabelek szerelése vagy eltavolitasa el6tt gy6z6djon meg, hogy a rendszer ki
van kapcsolva és a rendszer minden tapkébele és minden csatlakoztatott eszkoz ki van

hizva.

Kovesse a szamitdgéphaz kézikonyvének utasitasait és rogzitse a tapegységet a hazba a
rogzitd csavarok segitségével.
Csatlakoztassa a tartozék kabeleket a tapegységhez.

Csatlakoztassa a tdpcsatlakozokat az alaplaphoz és igény szerint a periférids eszkozoketis.
Tanulményozhatja az alabbi listét, hogy ellenérizze melyik eszkoz tépcsatlakozéja
csatlakoztathato.

MEGJEGYZES:

+  Atapcsatlakozok kiilonbozhetnek a kiilonboz6 tapegység modelleknél.
Tanulmdnyozza az alaplap felhasznéléi kézikényvét, hogy bévebb informaciokat
tudjon meg az aldbb emlitett tapcsatlakozok helyzetérél és csatlakoztatésarol.

. Csatlakoztassa a 24 pines vagy 20 pines F6 tapcsatlakozét az alaplap 24 pines vagy
20 pines tapcsatlakozéjahoz.

. Csatlakoztassa a 4+4 pines CPU +12V tapcsatlakozét a CPU alaplapi
tapcsatlakozéjahoz.

. Csatlakoztassa a 4 pines Periférias tapcsatlakozét a periférias eszkdzokhoz ha

sziikséges.
. Csatlakoztassa a 6+2 pines PCI-E +12V tapcsatlakozét a PCI-E grafikus kartydhoz.
. Csatlakoztassa a SATA tapcsatlakozot a Serial ATA eszkozok interfészéhez.

Csatlakoztassa a tapegységet a tapforrdshoz a tartozék tapkabellel.
Kapcsolja a Tapkapcesolét az I helyzetbe hogy bekapcsolja a tapegységet.

Biztonsagi informacid
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A tapegységben magasfesziiltség van, ezért nagyon veszélyes a tapegység dobozénak
kinyitdsa vagy a tdpegység javitdsa/tisztitdsa. SOHA, semmilyen kériilmények kozott ne
nyissa ki a tapegységet.

NE dugjon be semmilyen targyat a tapegység belsejében.

NE helyezzen targyakat a tapegység ventillatora vagy a szell6z6 nyilasa elé, amely elfedheti
vagy akadalyozhatja a légdramlast.

KIZAROLAG a tartozék moduléris kébeleket hasznélja a tapegységgel.

NE hasznélja a tdpegységet viz mellett, magas hémérséklet(i vagy paratartalmu
kornyezetben.

A tapegységet megfelelé kornyezetben kell hasznalni. (Mikodési homérséklet: 0° - 40°C,
Relativ relativ paratartalom: 20% - 80%)

A tapegység szamitdgépbe valé beszerelésre késziilt és nem kiilsé vagy kiiltéri hasznélatra.



Memasang Unit Catu Daya

PERHATIAN! Sebelum memasang atau melepas kabel, pastikan sistem telah mati, dan
semua kabel daya untuk sistem serta semua perangkat yang tersambung sudah dilepas.

1. Ikuti petunjuk panduan chassis dan pasang unit catu daya ke chassis menggunakan sekrup
pemasang.

2. Sambungkan kabel yang disertakan ke unit catu daya.

3. Sambungkan konektor daya ke motherboard dan perangkat periferal sesuai dengan pilihan
Anda. Anda dapat merujuk pada daftar di bawah untuk memeriksa setiap konektor daya dari
perangkat mana yang dapat disambungkan.
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CATATAN:

+  Konektor daya dapat beragam di antara berbagai model Unit Catu Daya.

+ Lihat panduan pengguna motherboard Anda untuk info lebih lanjut tentang lokasi dan
menyambungkan konektor daya yang disebutkan di bawah ini.

Sambungkan Konektor Daya Utama 24-pin atau 20-pin ke konektor daya 24-pin atau
20-pin motherboard.
Sambungkan Konektor Daya CPU + 12V 4+4 pin ke catu daya CPU pada motherboard.
Sambungkan Konektor Daya Periferal 4 pin ke perangkat periferal jika diperlukan.
Sambungkan Konektor Daya PCI-E +12V 6+2 pin ke kartu grafis PCI-E.
. Sambungkan Konektor Daya SATA ke perangkat dengan interface Serial ATA.
4. Sambungkan Unit Catu Daya ke catu daya menggunakan kabel daya yang disertakan.
5. Balik Tombol Daya ke posisi “I" untuk menghidupkan unit catu daya.

Informasi keselamatan

+ Membuka tempat catu daya atau mencoba memperbaiki/membersihkan unit catu daya
akan sangat berbahaya karena terdapat tegangan tinggi di unit catu daya. Anda TIDAK
boleh, dalam kondisi apa pun, membuka unit catu daya.

JANGAN masukkan objek apa pun ke dalam unit catu daya.

JANGAN letakkan objek apa pun di depan kipas atau area ventilasi unit catu daya karena
dapat menghalangi atau membatasi aliran udara.

HANYA GUNAKAN kabel modular yang disertakan dengan unit catu daya.

JANGAN gunakan unit catu daya di dekat air, atau di lingkungan bertemperatur tinggi atau
berkelembapan tinggi.

Unit catu daya harus dioperasikan di lingkungan yang cocok. (Suhu pengoperasian: 0°
hingga 40°C, Kelembapan relatif: 20% hingga 80%)

Unit catu daya ditujukan untuk integrasi ke komputer, dan tidak ditujukan untuk penggunaan
eksternal atau luar ruangan.
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Installere-stremforsyningsenhet

FORSIKTIG! For du kobler til eller fra kabler, ma du sgrge for at systemet er slatt av og at
alle strgmkablene til systemet og alle tilkoblede enheter er koblet fra.

1. Fglg instruksjonene i bruksanvisningen til kabinettet, og fest-stramforsyningsenheten i
kabinettet med monteringsskruene.

2. Koble de medfglgende kablene til-stramforsyningsenheten.

3. Koble strgmkontaktene til hovedkortet og periferieenheter etter behov. Se listen nedenfor for
a se hvilke enheter strgmkontaktene kan kobles til.

MERK:

+  Strgmkontaktene kan variere mellom ulike-strgmforsyningsenhetsmodeller.

+  Seibrukerhandboken til hovedkortet for mer informasjon om plassering og tilkobling
av strgmkontaktene nevnt nedenfor.

Koble 24- eller 20-pinners hovedstrgmkontakten til 24- eller 20-pinners strgmkontakten
pa hovedkortet.
Koble til 4+4-pinners CPU 12 V-strgmkontakt til CPU-kontakten pa hovedkortet.
Koble 4-pinners periferiestrgmkontakt til periferieenheter om ngdvendig.
Koble til 6+2-pinners PCI-E 12 V-strgmkontakt til PCI-E-grafikkortet.
. Koble SATA-strgmkontakten til enheter med et Serial ATA-grensesnitt.
4. Koble-stramforsyningsenhet til en strgmkilde med den medfglgende strgmledningen.
5. Vend strgmbryteren til posisjonen «I» for & sla pa stremforsyningen.

Sikkerhetsinformsjon

Det er hgyspenning i stramforsyningen. Det er ekstremt farlig &&pne stramforsyningsboksen
eller forsgke & reparere/rengjgre stromforsyningsenheten. Du skal ALDRI, under noen
omstendigheter, apne strgmforsyningsenheten.

IKKE sett noen gjenstander inn i strgmforsyningsenheten.

IKKE plasser noen gjenstander foran viften eller ventilasjonsomradet pa
strgmforsyningsenheten som kan hindre eller begrense luftstrgmmen.

BRUK KUN de modulzere kablene som fglger med strgmforsyningsenheten.

IKKE bruk strgmforsyningen naer vann eller i miljger med hgy temperatur eller hgy
luftfuktighet.

Strgmforsyningsenheten skal brukes i egnede omgivelser.

(Driftstemperatur: 0 til 40 °C, relativ fuktighet: 20 til 80 %)

Strgmforsyningsenheten er ment for & bygges inn i en datamaskin og er ikke beregnet for
ekstern eller utendgrs bruk.
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Instalar a fonte de alimentacéao

ATENGAO! Antes de instalar ou remover cabos, certifique-se de que o sistema estéa
desligado e todos os cabos de alimentagéo do sistema e restantes dispositivos estdo
desligados.

Siga as instrugdes no manual do chassis e fixe a fonte de alimentag&o no chassis usando
os parafusos de montagem.

Ligue os cabos fornecidos a fonte de alimentag&o.

Ligue os conectores de alimentagéo a placa principal e aos dispositivos periféricos de
acordo com as suas preferéncias. Pode consultar a lista abaixo para verificar a que
dispositivos pode ser ligado cada conector de alimentag&o.

NOTA:

+  Os conectores de alimentagéo podem diferir de acordo com o modelo da fonte de
alimentag&o.

+  Consulte 0o manual do utilizador da placa principal para obter mais informagdes sobre
o local e ligagao dos conectores de alimentag&o indicados abaixo.

. Ligue o conector de alimentagao principal de 24 ou 20 pinos ao conector de
alimentag&o de 24 ou 20 pinos da placa principal.

. Ligue o conector de alimentagdo da CPU de 4+4 pinos e +12 V a tomada de
alimentagao da CPU na placa principal.

. Ligue o conector de alimentagao periférico de 4 pinos aos dispositivos periféricos, se
necessario.

. Ligue o conector de alimentagdo PCI-E de 6+2 pinos e +12 V a placa grafica PCI-E.

. Ligue o conector de alimentagdo SATA aos dispositivos com interface Serial ATA.

Ligue a fonte de alimentagéo a uma tomada elétrica usando o cabo de alimentagéo

fornecido.

Cologue o Interruptor de alimentagao na posigao “I" para ligar a fonte de alimentagéo.

Informagdes de seguranca
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No interior da fonte de alimentagéo existem tensées altas. E extremamente perigoso abrir
a caixa da fonte de alimentag&o ou tentar reparar/limpar a fonte de alimentagéo.Néo deve
NUNCA, em nenhuma circunstancia, abrir a fonte de alimentagao.

NAO insira quaisquer objetos no interior da fonte de alimentagao.

NAO coloque quaisquer objetos a frente do ventilador ou da érea de ventilacéo da fonte de
alimentac&o que possam obstruir ou limitar a circulacdo de ar.

UTILIZE APENAS os cabos modulares fornecidos com a fonte de alimentag&o.

NAO utilize a fonte de alimentagéo proximo de dgua ou em ambientes com temperatura ou
humidade elevadas.

A fonte de alimentacéo deve ser utilizada num ambiente adequado.

(Temperatura de funcionamento: 0 °C a 40 °C, Humidade relativa: 20% a 80%)

A fonte de alimentac&o destina-se a ser integrada num computador e ndo utilizada
externamente.



Montaz zasilacza

OSTRZEZENIE! Przed podtaczeniem lub odtaczeniem kabli upewnij sie, czy system
jest wytgczony oraz wszystkie przewody zasilania systemu oraz wszystkie podtagczone
urzgdzenia sg odfaczone od zasilania.

1. Postepuj zgodnie z zaleceniami producenta obudowy i przymocuj zasilacz do obudowy z
uzyciem wkretow montazowych.

2. Podtacz wigzki przewodoéw do zasilacza.

3. Podtacz zlacza zasilania do plyty gtéwnej i urzadzen peryferyjnych zgodnie z preferencjami.
Szczegbtowe informacije o tym do jakich urzadzeri mozna podtaczy¢ poszczegdlne ztgcza
znajduja sie ponizej

UWAGA:

+ Ziacza zasilania moga sie rézni¢ zaleznie od modelu zasilacza.

+  Szczegdtowe informacije na temat lokalizacji i taczenia wymienionych nizej ztaczy
zasilania patrz podrecznik uzytkownika ptyty gtowne;j.

Podtgcz 24-pinowe lub 20-pinowe Gtéwne ztacze zasilania do 24-pinowego lub
20-pinowego ztgcza zasilania plyty gtéwnej.
. Podtgcz 4+4-pinowe Ztacze zasilania CPU +12V do gniazda zasilania CPU ptyty
gtéwne;j.
. Podtgcz 4-pinowe Ztacze zasilania urzadzeri peryferyjnych do urzadzen peryferyjnych,
jezeli potrzeba.
. Podtaczy¢ 6+2-pinowe Ztgcze zasilania PCI-E +12V do kart graficznych PCI-E.
. Podtacz Ztacze zasilania SATA do urzadzen z interfejsem Serial ATA.
4. Podtgcz zasilacz do zrodta zasilania z zastosowaniem dotaczonego przewodu zasilania.
5. Przestaw Wiacznik zasilania do potozenia ,I", aby wiaczy¢ zasilacz.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

W zasilaczu wystepuje wysokie napiecie dlatego bardzo niebezpieczne jest otwieranie
obudowy zasilacza lub podejmowanie prob naprawy/czyszczenia zasilacza. NIGDY i w
zadnych okoliczno$ciach nie wolno otwiera¢ zasilacza.

+ NIE wolno wktada¢ do zasilacza zadnych przedmiotow.

+  Przed wentylatorem ani otworami wentylacyjnymi zasilacza NIE WOLNO umieszcza¢
zadnych przedmiotdw, ktére mogtyby zablokowaé lub ograniczy¢ przeptyw powietrza.

+ NALEZY UZYWAC WYLACZNIE kabli modularnych dotgczonych do zasilacza..

+ NIE wolno uzywac zasilacza w poblizu wody lub w Srodowiskach o wysokiej temperaturze
lub wilgotnosci.

+  Zasilacz powinien pracowac¢ w odpowiednim srodowisku. (Temperatura pracy: od 0° do
40°C, Wilgotnos¢ wzgledna: od 20% do 80%)

+  Zasilacz stuzy do zamontowania w komputerze i nie jest przeznaczony do uzytku
zewnetrznego lub poza pomieszczeniami.
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Instalarea unitatii de alimentare cu curent

ATENTIE! inainte de a instala sau de a scoate cablurile, asigurati-va cé sistemul este
oprit si cd toate cablurile de alimentare pentru sistem si toate dispozitivele atagate sunt
deconectate.

Urmati instructiunile din manualul sasiului si fixati unitatea de alimentare in sasiu utilizand
suruburile de montare.

Conectati cablurile incluse in unitatea de alimentare.

Conectati conectorii de alimentare la placa de baza si la dispozitivele periferice in functie de
preferintele dvs. Puteti consulta lista de mai jos pentru a verifica la ce dispozitive poate fi
conectat fiecare conector de alimentare.

NOTA:
+ Conectorii de alimentare pot varia intre diferitele modele de unitati de alimentare cu
curent.

+  Consultati manualul de utilizare al plécii de baza pentru mai multe informatji despre
locatje si conectarea conectorilor de alimentare mentionati mai jos.

. Conectati conectorul principal de alimentare cu 24 de pini sau 20 de pini la conectorul
de alimentare cu 24 sau 20 de pini al placii de baza.

. Conectati conectorul de alimentare CPU +12 V cu 4+4 pini la priza de alimentare CPU
de pe placa de baza.

. Conectati conectorul de alimentare periferic cu 4 pini la dispozitivele periferice dacd
este necesar.

. Conectati conectorul de alimentare PCI-E +12 V cu 6+2 pini la placa grafica PCI-E.

. Conectati conectorul de alimentare SATA la dispozitivele cu interfata Serial ATA.

Conectati unitatea de alimentare cu curent la o sursa de alimentare utilizand cablul de

alimentare inclus.

Comutati intrerupatorul de alimentare in pozitia ,|” pentru a porni unitatea de alimentare cu

curent.

Informatii pentru utilizarea in conditii de siguranta
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Exista tensiuni inalte in sursa de alimentare cu curent, este foarte periculos sa deschideti
carcasa sursei de alimentare sau sa incercati sa reparati/curétati unitatea de alimentare cu
curent. Nu trebuie NICIODATA, in niciun caz, s& deschideti unitatea de alimentare cu curent.
NU introduceti obiecte in unitatea de alimentare cu curent.

NU asezati obiecte in fata ventilatorului sau zona de ventilatie a sursei de alimentare care ar
putea impiedica sau restrictiona fluxul de aer.

UTILIZATI NUMAI cablurile modulare grupate cu unitatea de alimentare.

NU utilizati unitatea de alimentare cu curent in apropierea apei sau in medii cu temperaturad
inaltd sau cu umiditate ridicata.

Unitatea de alimentare cu curent trebuie sd functioneze intr-un mediu adecvat. (Temperatura
de functionare: 0 °C pana la 40 °C; umiditate relativa: de la 20 % la 80 %)

Unitatea de alimentare cu curent este destinata integrarii intr-un computer si nu este
destinata utilizérii externe sau in aer liber.



Instaliranje vaseg napajanja

OPREZ! Pre instaliranja ili uklanjanja kablova, proverite da je sistem isklju¢en i da su svi
kablovi za struju i svi prikljuceni uredaji izvuceni.

1. Pratite uputstva za kuciste i osigurajte svoje napajanje u kuciste koristeci zavrtnje.
2. Povezite prikljucene kablove za napajanje.

3. Povezite prikljucke za napajanje za mati¢nu plocu i periferne uredaje u skladu sa svojim
Zeljama. Mozete da pogledate spisak ispod da vidite za koje uredaje svaki od prikljucaka
napajanja moze da se poveze.

NAPOMENA:

+ Prikljuéci napajanja mogu da se razlikuju u zavisnosti od modela napajanja.
Pogledajte uputstvo za kori§¢enje maticne ploce za viSe informacija i povezivanje
priklju¢aka navedenih ispod.

Povezite prikljucak sa 24-pinova ili 20-pinova, odnosno Glavni priklju¢ak za napajanje
za prikljucak maticne ploce sa 24-pinova ili 20-pinova.
Povezite 4+4 pin CPU +12V prikljucak za leziSte sa napajanjem za procesor na
matiénoj ploéi.
Povezite priklju¢ak sa 4-pina, odnosno Prikljucak za periferije za periferne uredaje,
ukoliko je potrebno.
Povezite 6+2 pina PCI-E +12V priklju¢ak za napajanje za PCI-E graficku karticu.
. Povezite SATA priklju¢ak za napajanje za uredaje sa Serijskim ATA interfejsom.
4. PoveZite svoje napajanje za izvor napajanja koris¢enjem prilozenog kabla.
5. Okrenite Prekida¢ za napajanje na polozaj “I" da ukljucite napajanje.

Informacije o bezbednosti

+ U napajanju su prisutni visoki naponi i izuzetno je opasno otvoriti kuciste napajanja da biste
pokusali da popravite/oCistite napajanje. Vi NIKADA, ni pod kojim uslovima, ne treba da
otvarate napajanje.

NE ubacujte nikakve predmete u napajanje.

NE postavljajte bilo kakve predmete ispred podruéja za ventilaciju napajanja koji mogu da
blokiraju ili ograni¢e tok vazduha.

KORISTITE ISKLJUCIVO modularne kablove koje ste dobili sa uredajem za napajanje.

NE koristite napajanje blizu vode ili u sredinama sa visokom temperaturom ili vlazno$¢u
vazduha.

Napajanje treba da radi u odgovarajucoj sredini. (Radna temperatura: 0° do 40°C, Relativna
vlaznost vazduha: 20% do 80%)

Napajanje treba da se ugradi u kompjuter i nije namenjeno za eksternu ili vanjsku upotrebu.
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Instalar la fuente de alimentacion

PRECAUCION! Antes de instalar o quitar cables, asegrese de que el sistema esté
apagado y que todos los cables de alimentacion del sistema y de los dispositivos
conectados estén desconectados.

Siga las instrucciones del manual del chasis y fije la fuente de alimentacién al chasis con
los tornillos de montaje.

Conecte los cables incluidos a la fuente de alimentacion.

Conecte los conectores de alimentacion a la placa base y los dispositivos periféricos
de acuerdo a sus necesidades. Puede consultar la lista siguiente para comprobar a qué
dispositivos se puede enchufar cada conector de alimentacion.

NOTA:

+  Los conectores de alimentacién pueden variar entre los diferentes modelos de fuente
de alimentacion.

+  Consulte el manual de usuario de la placa base para obtener més informacion
sobre la ubicacion y la conexion de los conectores de alimentacién mencionados a
continuacion.

. Conecte el conector de alimentacion principal de 24 0 20 contactos a la toma de
alimentacion correspondiente de la placa base.

. Conecte el conector de alimentacion de +12 V de la CPU de 4+4 contactos a la toma
de alimentacién de la CPU de la placa base.

. Conecte el conector de alimentacion de periféricos a los dispositivos periféricos si es
necesario.

. Conecte el conector de alimentacion de +12 V PCI-E de 6+2 contactos a la tarjeta
gréfica PCI-E.

. Conecte el conector de alimentacion SATA a los dispositivos con interfaz Serial ATA.
Conecte la unidad de fuente de alimentacion a la fuente de alimentacion mediante el cable
de alimentacion incluido.

Presione el conmutador de alimentacion en la posicion
alimentacion.

u

para encender la fuente de

Informacion de seguridad
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La unidad de fuente de alimentacién utiliza voltajes altos, por lo que es extremadamente
peligroso abrir la caja de dicha unidad, asi como intentar repararla o limpiarla. NUNCA, bajo
ningun concepto, abra la fuente de alimentacion.

NO inserte ninglin objeto en la unidad de fuente de alimentacion.

NO coloque ninguin objeto frente al ventilador ni en la zona de ventilacién de la fuente de
alimentacion, ya que podria obstruir o restringir el flujo de aire.

UTILICE SOLO los cables modulares que acompafian a la unidad de fuente de alimentacion.
NO utilice la unidad de fuente de alimentacién cerca del agua o en entornos con
temperatura o humedad elevadas.

La fuente de alimentacion se debe utilizar en entornos adecuados. (Temperatura de
funcionamiento: de 0 °C a 40 °C. Humedad relativa: del 20 % al 80 %)

Lla fuerlﬂbe de alimentacidn esta disefiada para integrarse en equipo y no para uso externo o
al aire libre.



Namescanje napajalne enote

POZOR! Pred namescanjem ali odstranjevanjem kablov poskrbite, da je sistem
izklopljen ter da so vsi napajalni kabli za sistem in vse prikljucene naprave odklopljene iz
elektricnega omrezja.

1. Upostevajte navodila v prirocniku za ohisje in napajalno enoto prikljucite v ohisje s pomocjo
namestitvenih vijakov.

2. Svezenj kablov prikljucite v napajalno enoto.

3. Prikljucke za napajanje prikljuite v mati¢no plosco in zunanje naprave v skladu s svojimi
Zeljami. S pomocjo spodnjega seznama preverite, v katere naprave je mogoce prikljuciti
kateri prikljucek za napajanje.

OPOMBA:

+  Prikljucki za napajanje se lahko razlikujejo med razli¢nimi modeli napajalnih enot.

+ Zavet informacij glede lokacije in prikljucitve priklju¢kov za napajanje, navedenih
spodaj, glejte navodila za uporabo maticne plosce.

24-pinski ali 20-pinski glavni prikljucek za napajanje prikljucite na 24- ali 20-pinski
prikljucek za napajanje na maticni plos¢i.
. 4 + 4-pinski CPE +12-V prikljucek za napajanje prikljucite v elektricno vticnico CPE na
maticni plosci.
. 4-pinski zunanji prikljucek za napajanje po potrebi prikljucite v zunanje naprave.
. 6 + 2-pinski prikljucek za napajanje PCI-E +12 V prikljucite v graficno kartico PCI-E.
. Prikljucek za napajanje SATA prikljucite v naprave s serijskim vmesnikom ATA.
4. Napajalno enoto prikljucite v vir napajanja s pomocjo sveznja napajalnega kabla.
5. Stikalo za vklop preklopite v polozaj »l« za vklop napajalne enote.

Informacije o varnosti

V napajalni enoti so prisotne visoke napetosti, zato je izjemno nevarno odpirati napajalno
ohisje oziroma popravljati/¢istiti napajalno enoto. NIKOLI, po nobenimi pogoji ne poskusajte
odpreti napajalne enote.

+ Vnapajalno enoto NE vstavljajte nobenih predmetov.

+ NE postavljajte predmetov pred ventilator ali prezracevalno obmocje napajalne enote, ki
lahko ovirajo oz. preprecujejo dotok zraka.

+ UPORABLJAJTE SAMO modularne kable, prilozene napajalni enoti.

+  Napajalne enote NE uporabljajte v blizini vode oziroma v okoljih z visoko temperaturo ali
visoko vlaznostjo.

+ Napajalno enoto uporabljajte v ustreznem okolju. (Delovna temperatura: 0 do 40 °C, relativna
vlaznost: 20 % do 80 %)

+ Napajalna enota je namenjena integraciji v racunalnik in ne zunanji uporabi ali uporabi na
prostem.
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Installera din natdel

VARNING! Innan du stter i eller tar bort kablar méste systemet sténgas av, och alla
elkablar till systemet och alla anslutna enheter vara frankopplade.

1. Folj anvisningarna i bruksanvisningen for chassiet, och féast natdelen i chassiet med
fastskruvarna.

2. Anslut de medféljande kablarna till natdelen.

3. Anslut strémkontakterna till moderkortet och kringutrusntingen som du vill anvanda. Se
nedanstéende lista for att kontrollera vilka enheter varje strémkontakt kan anslutas till.

NOTERA:

+  Strémkontakterna kan variera mellan olika modeller av natdelar.

+  Se bruksanvisningen for moderkortet for mer information om var nedanstaende
stromkontakter ar placerade och hur de ansluts.

Anslut 24-stifts eller 20-stifts elnatskontakt till moderkortets 24-stifts- eller 20-stifts

stromkontakt.
Anslut 4+4 stifts CPU +12V strémkontakt till CPU-eluttaget pa moderkortet.
Anslut vid behov 4-stifts stromk kt for kring! ing till kringutrustning.

Anslut 6+2 stifts PCI-E +12V stromkontakt till PCI-E-grafikkortet.
. Anslut SATA-stromkontakten till enheter med ett serielltATA-granssnitt.
4. Anslut din nétdel till en stromkalla med den medféljande stromkabeln.
5. Stall strombrytaren pa “I"-laget for att sétta pa natdelen.

Sakerhetsinformation

Det finns hogspanning i natdelen, det &r extremt farligt att 6ppna néatdelens holje eller
férsoka att reparera/rengdra natdelen. Du far ALDRIG, under nagra férhallanden, Gppna
nétdelen.

+  Stoppa INTE in nagra foremal i n4tdelen.

+  Placera INTE nagra foremal framfor flakten eller ventilationsomradet pa
stromférsorjningsenheten, som kan hindra eller begransa luftflodet.

+ Anvand ENBART medf6ljande kablar till stromforsorjningsenheten.

+ Anvénd INTE n&tdelen i ndrheten av vatten, i hog temperatur eller i fuktiga miljoer.

+ Nétdelen ska anvéndas i lamplig milj6. (Driftstemperatur: 0 °C till 40 °C, relativ fuktighet:
20 % till 80 %)

+  Naétdelen ar avsedd for integrering i en dator, och &r inte avsedd for extern anvandning eller
anvandning utomhus.
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Gii¢ Kaynagi Unitesinin Kurulumu

CAUTION! Kablolari takmadan veya gikarmadan 6nce, sistemin kapali oldugundan, ayrica
sistemin ve ona bagli olan tiim aygitlarin gii¢ kablosu fislerinin gekildiginden emin olunuz.

Sasi kilavuzu talimatlarini izleyin ve gii¢ kaynagi tinitesini montaj vidalarini kullanarak
kasaniza sabitleyin.

Birlikte verilen kablolari gii¢ kaynagi tinitenize baglayin.

Gi¢ konnektdrlerini tercihinize gére ana kartiniza ve gevre birime baglayin. Her bir
glic konektoriintin hangi cihazlara baglanacagini kontrol etmek igin asagidaki listeye
basvurabilirsiniz.

NOTE:

+ Farkl Giig Kaynag Unitesi modelleri farkli giig konnektdrlerine sahip olabilir.

+ Asagida belirtilen gii¢ konektérlerinin konumu ve baglanmasi hakkinda daha fazla bilgi
almak igin ana kartin kullanim kilavuzuna basvurun.

%4 vleya 20 pinli Ana Giig Konnektorii ana kartin 24 veya 20 pinli gii¢ konektériine

aglayin.
4+4 pinli CPU+12V Gii¢ Konektdriinii ana kart tizerindeki CPU gii¢ soketine baglayin.
Gerekli olmasi halinde 4 pinli Gevre Birim Giig Konektdriinii cevre birim aygitlarina
baglayin.

. 6+2 pinli PCI-E+12V Giig Konnektdrii PCI-E grafik kartina baglayin.

. SATA Gii¢ Konnektorii, Seri ATA arayizlii aygitlara baglayin.

Giig Kaynag Unitesini birlikte verilen gii¢ kablosunu kullanarak bir giig kaynagina baglayin.

Giig kaynag tinitesini agmak igin Giig Anahtarini “I" konumuna gevirin.

Glvenlik bilgileri

Gii¢ kaynad linitesi yiiksek voltaj igerdiginden dolayi, gii¢ kaynagi kasasini agmak veya gii¢
kaynag tinitesini tamir etmek ya da temizlemek ok tehlikelidir. Sebebi ne olursa olsun giig
kaynag linitesinin ASLA agilmamasi gerekir.

Giig kaynag iinitesine herhangi bir nesne KOYMAYIN.

Gi¢ kaynag Unitesini suya yakin bir yerde, yiiksek sicaklija sahip veya yiiksek nemli
ortamlarda KULLANMAYIN.

Fanin dniine veya gli¢ kaynag tnitesinin havalandirma bélgesine hava akisini
engelleyebilecek veya sinirlandirabilecek nesneler KOYMAYIN.

YALNIZCA gii¢ kaynad iinitesiyle birlikte verilen modiiler kablolari KULLANIN.

Giig kaynagi tnitesi uygun bir ortamda calistinimalidir. (Galisma Sicakligi: 0°-40°C, Bagil
Nem: 20%-80%)

Glig kaynag Unitesi bir bilgisayara entegrasyon amacli kullaniimaktadir ve bunun haricinde
herhangi bir kullanim igin uygun degildir.
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exMqoHIedy

BcTaHoBneHHs 6J'IOKy XUBNEHHA

YBATA! MepLu Hix npueHyBaTyt abo Bif '€ iHyBaTH Kabeni, nepekoHanTecs, Lo cucTemy
BUMKHEHO, i BCi LUHYPY XXWUBINEHHS CUCTEMM Ta NMiAKNIOYEHUX NPUCTPOIB Bif'€AHAHO Bif
Mepexi.

BuKOHy#Te iHCTPYKLUii 3 NOCiGHWKa 1o KOpNycy Ta 3aKpiniTb 610K XXMBNEHHS Y KOpnyci
MOHTaXHUMU rBUHTAMU.

lpueaHaiTe Kabeni 3 KOMMNEKTY NocTayaHHs Kabeni 1o 610Ky XKUBNEHHS.

Mip'eAHanTe po3'eMu XMBNEHHS 1O MAaTEPUHCHKOI NNaTV Ta nepudepinHnX NpucTpois
3riAHO 3 BNAaCHUMM NoTpeGamu. Y CrMcKy HKYe HaBeAeHo iHhopMaLlito Mpo Te, Ao AKNX
NpUCTPOIB MOXHA Nify €{HYBATU KOXEH 3'€AHYBAY XUBNEHHS.

MPUMITKA.
+ Po3'eMV XMBNEHHS MOXYTb BYTI Pi3HUMM 3aN1EXHO Bifi MOAeNeil GNOKIB XUBNEHHS.

+ Y NOCiBHUKY A0 MaTePUHCBLKOI NNaTh NofaHo GinbLue iHhopmaLlii Npo posTallyBaHHs
i NiAKNIOYEHHSA HUKYENOoAaHMX 3'eAHYBaYIB XUBEHHS.

. I'Ilp,Kmoulrb 24-KOHTaKTHUIM a60 20-KOHTaKTHMIA I
TO/IOBHMIA PO3'EM XMBNEHHS 10 24-KOHTaKTHOro a6o 20- KDHTaKTHOI'O pos'emy

KUBMEHHS.
. MigKNoYiTh KOHTAKT 4+4 LieHTp pa +12 B 3'epHy
4+4-KOHTAKTHUI PO3'eM +12 B LieHTp 0 pa [o rHisga

JKUBJIEHHSA LiEHTPanbHOro MpoLiecopa Ha MaTepUHCbKiit Anari.
. Y pasi noTpebu niAKMoyiTh 4-KOHTaKTHUII Mepudepilinmii 3'epHy
PO3'EM XXMBNEHHS NepudepiitHuX NPUCTPOIB A0 NepudepiiiHX NPUCTPOIB.
. MigkniouiTh 6+2 KOHTaKTHWI 3'eHyBaY XuBNeHHs PCI-E +12 B po3'eM XuUBNEHHSA A0
rpadiyHoi kaptn PCI-E.
. Migkntouits 3'egHy pos'em SATA f0 npucTpois 3
iHTepdeiicom Serial ATA.
MiAKAOYITH GNIOK KUBNEHHS 0 €NeKTPOMEPEXi LHYPOM KUBNEHHS 3 KOMMNEKTY
nocTa4aHHs.
YcTaHoBITb MepeMuKay XXUBNEHHs B NONOXeHHS “I”, 06 YBIMKHYTY B/0K XMBIEHHS.

IHpopMaLis npo 6e3neky
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BI0K XMBNEHHS NPALIOE 3 BUCOKOKO Hanpyroto. [lyxe He6e3neyHo BiaKpuUBaTH ioro
Kopnyc a6o HamaraTucs N0AaroAUT/NouncTTY 610K xusneHHs. HIKOJIU, 3a xxopHux
06CTaBWH, He BiKpUBaiTe 60K XUB/EHHS.

HE BCTaBnsiTe )XOAHUX NPEAMETIB Y 650K XUBNEHHS.

HE PO3MILLYWTE nepes BeHTUNATOPOM ab0 6ins BEHTUNALIiHUX OTBOPIB XOHMX
NPeAMETIB, L0 MOXYTb G/10KyBaTH a60 0GMEXMTI MOTIK NOBITPS.

3ACTOCOBYMTE JIULUE MoaynbHi kabeni i3 KoMnneKTy 610Ka KNBNEHHS.

HE kopucTyiiTecsi 6710KOM XUBMEHHS NOPYM i3 BOAOLO, Y CepefoBuLLaX i3 BUCOKOIO
TemnepaTypoto Ta BOJONICTHO MOBITPA.

BNoK XMBNEHHS MyCUTb MPpaLoBaTy Y BiAMOBIAHOMY CepeAoBHLLi.

(Temnepatypa ekcninyatauii: Big 0° 4o 40°C, BigHOCHa BonoricTb MoBiTps: Bif, 20% A0 80%)
BNOK XWBNEHHst MycuTb GyTv BOYAOBAaHWUM Y KOMM'tOTEp i He MpU3HaYeHuit Ans
BUKOPUCTaHHS NM03a KOMM'0TepoM abo NpocTo Heba.
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